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BILL 110 

An Act to Amend the 
Municipal Elections Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Municipal Elections Act, chapter M-21.01 
of the Acts of New Brunswick, 1979, is amended 
by adding after section 3 the following: 

3.1(1) This Act, except subsection 17(5) and sec
tions 44 and 45, and any regulation under this Act 
apply with the necessary modifications to the elec
tion of members of a rural community committee 
under the Municipalities Act. 

3.1(2) Where there is no nomination for a candi
date for a member of a rural community commit
tee, the Minister may appoint a person as a mem
ber of the rural community committee. 

3.1(3) Where there is a vacancy on a rural com
munity committee, the Minister may appoint a 
person to fill the vacancy. 

2 This Act or any provmon of it comes into 
force on a day or days to be fiXed by proclama
tion. 
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Loi modifiant la 
Loi sur les elections municipales 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur les elections municipales, chapitre 
M-21.01 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1979 
est modi/iee par l'adjonction apriis /'article 3 de 
ce qui suit: 

3.1(1) La presente loi, a !'exception du paragra
phe 17(5) et des articles 44 et 45, et tout n!glement 
etabli en vertu de la presente loi s' appliquent avec 
les modifications necessaires a !'election des mem
bres d'un comite de la communaute rurale etabli 
en vertu de la Loi sur les municipalites. 

3.1(2) Lorsqu'aucune personne ne se porte can
dida! au poste de membre d'un comite de la com
munaute rurale, le Ministre peut nommer une per
sonne comme membre du comite. 

3.1(3) Lorsqu'un poste de membre d'un comite 
de la communaute rurale est vacant, le Ministre 
peut nommer une personne afin de combler le 
poste vacant. 

2 La presente /oi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
fJXees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The Municipal Elections Act, except subsection 17(5) and 
sections 44 and 45, and any regulations under that Act apply 
with the necessary modifications to the election of members of 
a rural community committee under the Municipalities Act. 
Where there is no nomination for a candidate for a member of 
a rural community committee, the Minister of Municipalities, 
Culture and Housing may appoint a person to be a member of 
the committee. Where there is a vacancy on a rural community 
committee, the Minister of Municipalities, Culture and Hous
ing may appoint someone to fill the vacancy. 

Section 2 

Commencement provision. 

3 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La Loi sur les eJections municipales. a }'exception du para
graphe 17(5) et des articles 44 et 45, et tout reglement etabli en 
vertu de cette loi s'appliquent avec les modifications neces
saires a I'election de membres d'un comite de la communaute 
rurale etabli en vertu de la Loi sur /es municipo/ites. Lorsqu'au
cune personne ne se pone candidat au poste de membre d'un 
comite,Ie ministre des Municipalites, de la Culture et de I' Ha
bitation peut nommer une personne comme membre. Lors
qu'un poste de membre est vacant, le meme ministre peut nom
mer une personne afin de combler le poste. 

Article 2 

Entree en vigueur. 




